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In tro duc tion
Dans la plus cé lèbre de ses lettres, la cour ti sane Ve ro ni ca Fran co ré‐ 
pond à une mère qui en tend ini tier sa fille à la pro fes sion. Fran co, la
cour ti sane par ex cel lence de la Ve nise du XVI  siècle, qui elle- même a
été for mée par sa mère, cherche à dé cou ra ger vi ve ment le pro jet de
sa cor res pon dante, en ex po sant l’état de ser vi tude ma té rielle que
connaissent jusqu’aux plus cé lèbres des femmes vé nales. Nous pou‐
vons citer ici en en tier cette lettre sou vent tron quée :
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Or fi nal mente non ho vo lu to man car di farvi queste righe, es sor tan ‐
do vi di nuovo ad av ver tir al caso vos tro, a non uc ci der in un me de si ‐
mo colpo l’anima e l’honor vos tro in sieme con quel la della vos tra fi ‐
glia, la quale per consi de rar la cosa car nal mente an co ra, è così poco
bella per non dir altro, per ché gli occhi non mi in gan na no, e ha così
poca gra tia e poco spi ri to nel conver sar, che rom pe rete il collo cre ‐
den do la far beata nella pro fes sion delle cor te giane, nella quale ha
gran fa ti ca di rius cir chi sia bella e hab bia ma nie ra e giu di tio e co nos ‐
cen za di molte virtù; non che una gio vane che sia priva di molte di
queste cose e in al cune non ec ce da la me dio cri tà: e per ché os ti na ta ‐
mente per sis ten do nell’er rore mi po treste dir che ques to sia giuo co
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di for tu na, prima vi ris pon do che non si può così fa cil mente, e più
esser mi nis tra del male, come bene; ma chi ha buon senno per non
tro var si fi nal mente in gan na to, fa bri ca le sue spe ranze sul fon da men ‐
to di quel ch’è in lui e che può esser fatto da lui. Ma poi sog giun go
che, pre sup pos to che la for tu na sia per es ser vi in ciò tutta fa vo re vole
e be ni gna, non è ques ta vita tale che in ogni esito non sia sempre mi ‐
se ra. Trop po in fe lice cosa e trop po contra ria al senso umano è l’obli ‐
gar il corpo e l’in dus tria di una tal servitù che spa ven ta so la mente a
pen sarne. Darsi in preda di tanti, con ris chio d’esser ris po glia ta,
d’esser ru ba ta, d’esser uc ci sa, ch’un solo un dì ti to glia quan to con
molti in molto tempo hai ac qui sta to, con tant’altri per ico li d’in giu rie
e d’in fer mi tà conta giose e spa ven tose; man giar con l’al trui bocca,
dor mir con gli occhi al trui, muo ver si se con do l’al trui de si de rio, cor ‐
ren do in ma ni fes to nau fra gio sempre delle fa col tà e della vita: qual
mag gior mi se ria? qual ric chezze, quai co mo di tà, quai de li zie pos son
ac quis tar un tanto peso? Cre dete a me: tra tutte le scia gure mon dane
ques ta è l’es tre ma; ma poi se ne ag giun go no a ris pet ti del mondo
quei dell’anima, che per di zione e che cer tez za di dan na zione è ques ‐
ta? Guar date a quel che si dice e non vo gliate ser vir vi nelle cose
ch’ap par ten go no alla vita e alla sal vez za dell’anima dell’al trui es sem ‐
pio, non sos te nete che non pur le carni della mi se ra vos tra fi glio la si
squar ci no e si ven da no, ma d’es serne voi stes sa il ma cel laio: consi de ‐
rate al fin delle cose e se vo lete pur os ser var gli es sem pi guar date
quel che sia in con tra to e che tut to dì in con tra alla mol ti tu dine delle
donne in quest’eser ci zio. 1 

La lettre suit un cres cen do dans l’ex po si tion de la mi sère de la pro‐ 
fes sion  : la jeune fille en ques tion ne brille pas par sa beau té ni par
son es prit et s’ex pose donc à l’échec et à la mi sère  ; elle pour rait
certes comp ter sur la chance pour ob te nir le suc cès ; mais ce suc cès
se rait de tout ma nière illu soire, car il ne pro tège pas des risques
constants qui af fligent les cour ti sanes, le pre mier des quels est une
ab so lue ab sence de li ber té, une to tale dé pen dance du bon vou loir de
ses clients.

2

Selon Ve ro ni ca Fran co la li ber té dont elle jouit n’est qu’ap pa rente  ;
c’est dans ce sens que Daria Per oc co com prend la lettre, dé non çant
une in dé pen dance que « solo una let tu ra er ra ta mente fem mi nis ti ca le
può at tri buire » 2. Mais le fait même que la poé tesse choi sisse d’in‐ 
clure cette mis sive dans ses Let tere fa mi lia ri, dont la va leur se veut
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pa ra dig ma tique comme c’est le cas de puis le mo dèle des lettres de
l’Aré tin, montre que la pra tique était cou rante à la Re nais sance.

En nous pen chant sur les sources ju di ciaires de la Sé ré nis sime nous
al lons pou voir dé tailler un cas concret, le par cours d’une jeune
femme, Giu lia, elle- même fille de cour ti sane, et l’élé va tion gra duelle
de son sta tut. Le pro cès qui la met en cause l’op pose à un an cien
client, le noble Hie ro ni mo Longo, qu’elle sou haite faire re con naître
comme le père de sa fille.

4

C’est là un point cru cial  : la ques tion de l’ini tia tion au mé tier par la
mère est un topos de la lit té ra ture de l’époque qui s’ins crit dans le
cadre plus large du débat sur les en fants des femmes vé nales. Le sort
de la pro gé ni ture des pros ti tuées pré oc cupe les mo ra listes, crée des
en jeux lé gaux dans les rap ports des femmes avec leurs clients et en‐ 
traîne de no tables consé quences pro fes sion nelles.

5

1. Les en fants de pros ti tuées : un
pro blème moral, légal et pro fes ‐
sion nel
Spe rone Spe ro ni, dans son Ora zione contra le cor ti giane, sou ligne les
dan gers que re pré sente la gros sesse pour une femme vé nale :

6

[la cor ti gia na] es sen do fem mi na di cias cu no, non vuol di al cu no esser
madre; anzi ac cor gen do si d’esser gra vi da, usa ogni arte a gran ris ‐
chio, per is cons ciar si e dis gra vi dare; sap pien do ella che ‘l par to rire,
por tare in collo i fi glio li, e poi ché in corpo per molti mesi gli avrà
por ta ti, lat tar li ap pres so per altri molti, veg ghiar per essi la notte, e
com par tire alle lor bi sogne, sono sì fatte ope ra zio ni, che smi nuis co ‐
no la bel lez za, e mag gior fanno parer la etade. 3

En effet, faute de mé thodes de contra cep tion ef fi caces, la car rière
d’une femme vé nale avait de fortes chances d’être ryth mée par des
gros sesses à ré pé ti tion. Il est tou te fois no table – mais certes non en‐ 
tiè re ment concluant, étant donné le faible nombre de cas ren con trés
– que sur les neuf pro cès pour in fan ti cide 4 du XVI  siècle conser vés
dans le fond de l’Avo ga ria di Comun  aucun ne concerne une pros ti‐ 
tuée. Des femmes rom pues à l’exer cice de la sexua li té et de ses
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risques étaient peut- être beau coup plus pré pa rées, at ten tives aux
peines consi dé rables – de la pri son à per pé tui té à la peine de mort
pure et simple – sou vent ap pli quées sans état d’âme par la jus tice vé‐ 
ni tienne. Dans le cas où les ten ta tives d’avor te ment échouent, l’exis‐ 
tence même de l’en fant est un pro blème :

« par to ren do la cor ti gia na, po trebbe esser che non sa pesse ella stes ‐
sa, chi fusse padre di suo fi glio lo; e se ella il sa pesse, tal po trebbe es ‐
sere ques to padre, che ella af fer man do e con giu ra men to e con altri
in di cii la ve ri tà, non tro va rebbe chi la cre desse ». 6

La fan tai sie de Spe ro ni se laisse alors aller à craindre des consé‐ 
quences de mé moire an tique :

8

« onde av ve nisse poi fa cil mente, che un’altra volta Edipo il padre uc ‐
ci desse, e colla madre si ma ri tasse; Mirra e Ci ni ra si mil mente, e quel
Ma ca reo colla so rel la ri no vel las se ro i loro in ces ti per trop po amore
odio si » 7

Loin de ces ré mi nis cences hu ma nistes, un pro cès de 1533 conser vé
par l’Avo ga ria di Comun nous per met d’aper ce voir quelles étaient les
stra té gies mises en place par les femmes pu bliques pour parer à l’ap‐ 
pa ri tion de ces en fants, qui met taient en péril le libre exer cice de la
pro fes sion ; en l’oc cur rence, la pro gé ni ture est celle d’une dé nom mée
Giu lia, qui vit près du Ponte dei Mori dans la par tie sep ten trio nale du
ses tier de Can na re gio 8. Le pro cès est un appel, dé po sé par le noble
Hie ro ni mo Longo contre une sen tence pro non cée en sa dé fa veur par
les Si gno ri di Notte 9. Le plai gnant, un homme marié de puis six ans,
re con naît avoir fré quen té quelques an nées avant ces pro cès la pros ti‐ 
tuée Giu lia. Au temps où il était l’un de ses clients, elle lui avait fait
re con naître comme sien un en fant, Ber nar do, qui vit dé sor mais avec
son lui. Mais c’est quand elle exige qu’il re con naisse éga le ment Lu ci‐ 
na, une jeune fille qui a douze ans en 1533, et qu’il re fuse, que les an‐ 
ciens amants se re trouvent au tri bu nal  : d’abord donc de vant les Si‐ 
gno ri di Notte puis de vant l’Avo ga ria di Comun.

9

Dans sa plainte, Hie ro ni mo af firme que Giu lia avait déjà tenté de lui
confier un en fant dont il n’était pas le père, mais que faute de pou voir
rai son na ble ment prou ver sa pa ter ni té elle avait été obli gée de trou ver
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un autre amant à qui le confier  : en effet, au mo ment de la concep‐ 
tion, Hie ro ni mo se trou vait hors de Ve nise pour des rai sons mi li taires.

Si la sen tence des Si gno ri di Notte n’a pas été conser vée, il est aisé de
com prendre de la plainte de Hie ro ni mo qu’elle don nait rai son à Giu lia
et confiait la garde de Lu ci na à son père pu ta tif. Mais Hie ro ni mo af‐ 
firme que tous les té moins qui avaient été in ter ro gés du rant le pre‐ 
mier pro cès étaient des com pa gnons de dé bauche de Giu lia : Vi cen za,
épouse d’un cer tain An to nio Rizzo mais maî tresse d’un prêtre  ; une
femme, non nom mée, chez qui Giu lia et Vi cen za re ce vaient leurs
amants – il s’agit d’Eli sa be ta Fos co lo, une veuve qui ap por te ra un té‐ 
moi gnage clef en sou tien du plai gnant, et dont Hie ro ni mo Longo tait
le nom pro ba ble ment pour pré ser ver son té moi gnage fa vo rable. Il
cite en core An to nio Rizzo, le mari de Vi cen za, un homme bien com‐ 
pré hen sif : lors d’un voyage à Pa doue, af firme Hie ro ni mo – et ce sera
confir mé par des té moins – il a dormi dans le même lit que le frère de
Giu lia, pour lais ser sa femme par ta ger celui du prêtre. Enfin, une cer‐ 
taine Bian ca, voi sine de Giu lia qui ha bite l’étage en des sous de chez
elle, et dont la mai son com mu nique avec celle de l’ac cu sée. Or, tous
ces té moins ont dé cla ré que Hie ro ni mo avait été le seul amant de
Giu lia, lui évi tant ainsi la qua li fi ca tion in fa mante de pros ti tuée, et
orien tant le pro cès vers un cas de dé flo ra tion ou d’adul tère. Enfin,
Hie ro ni mo ac cuse de par tia li té les Si gno ri di Notte, qui au raient re fu‐ 
sé d’en re gis trer cer tains té moi gnages qui lui étaient fa vo rables.

11

Il res sort de ce pro cès le nombre d’en fants consé quent de Giu lia.
Nous avons déjà men tion né Ber nar do et Lu ci na, dont elle at tri bue la
pa ter ni té à Hie ro ni mo  ; puis celui qu’elle vou lait lui confier, mais
qu’elle a dû don ner à un autre amant faute de pou voir prou ver la res‐ 
pon sa bi li té de Hie ro ni mo. S’ajoutent enfin trois ou quatre autres en‐ 
fants, qui ont été confiés à un autre amant, noble, Hie ro ni mo de Na‐ 
da lin Conta ri ni. Au moins sept en fants de Giu lia ont donc sur vé cu, et
la pros ti tuée a tou jours cher ché à les confier à un homme, sou vent
marié, et si pos sible nanti. Dans la vie de cette femme qui mul ti plie
les amants, et se rend même en leur com pa gnie sur la Ter re ferme, les
en fants semblent bien être une gêne dont il n’est ja mais trop tard
pour se dé bar ras ser. Mais il ne nous est pas in ter dit non plus d’ima gi‐ 
ner que les in ten tions de Giu lia prennent éga le ment en compte l’in té‐ 
rêt de sa pro gé ni ture, en la pla çant dans une si tua tion fa mi liale plus
stable que celle qu’elle est ca pable de lui of frir.

12
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Le lien entre les en fants de pros ti tuées et les clients de celles- ci n’est
pas qu’une af faire de li ber té de mou ve ment et de sou la ge ment éco no‐ 
mique ; une ha bile ma ni gance peut faire d’un en fant un enjeu fi nan‐ 
cier et so cial de taille, comme le montre une sen tence ren due par la
Qua ran tia le 21 août 1529, et en re gis trée par l’Avo ga ria di Comun 10. Il
s’agit là d’un cas de « parto sup po si to », c’est- à-dire de faux ac cou‐ 
che ment ou de sub sti tu tion d’en fant, digne d’une trame de co mé die.
La plainte a pro ba ble ment été dé po sée par un cer tain Hie ro ni mo Ca‐ 
pel lo – il est le prin ci pal bé né fi ciaire de la sen tence –, contre la pros‐ 
ti tuée Bian ca Ferro et l’obs te trix Apo lo nia. Le frère de Hie ro ni mo,
Paolo Ca pel lo, avait en tre te nu une re la tion avec Bian ca, et celle- ci,
aux dires de Hie ro ni mo, en avait pro fi té. Avec la com pli ci té d’Apo lo‐ 
nia, qui avait en le vé un or phe lin de l’hô pi tal, elle avait feint d’ac cou‐ 
cher d’un en fant mâle, et avait af fir mé à Paolo qu’il en était le père.
Celui- ci avait lais sé l’en fant à la garde de sa mère – ce qu’elle- même
avait pro ba ble ment exigé, pour conser ver le contrôle du bam bin –
mais il l’avait bien re con nu comme son fils na tu rel, bap ti sé Fran ces co,
et dans son tes ta ment du 2 juin 1527 l’avait fait hé ri tier de tous ses
biens ; dans le cas où Fran ces co se rait mort, Bian ca de ve nait son hé‐ 
ri tière.

13

C’est donc après la mort de Paolo que son frère Hie ro ni mo, qui se dé‐ 
couvre privé du moindre hé ri tage, porte plainte. Ne dis po sant que de
la raspa, nous n’avons bien sûr pas le dé tail de l’iden ti té des té moins,
ni leurs dé cla ra tions ; mais il est clair que le té moi gnage ca pi tal dans
l’éta blis se ment de la sen tence est celui d’Apo lo nia. Celle- ci est mise à
la tor ture, et pro met de tout avouer si elle ob tient en échange la pro‐ 
messe d’être am nis tiée  ; les avo ga do ri ac cèdent à sa re quête, et elle
ra conte les faits en confir mant tout ce que conte nait la plainte de
Hie ro ni mo. Bian ca est condam née le 21 août l529 à un an d’exil à
Mestre  ; en cas d’in frac tion elle se rait ra me née à Ve nise, sou mise à
une amende de trois cents livres, et em pri son née six mois. Apo lo nia
est, comme pro mis, re lâ chée le même jour ; le tes ta ment de Paolo Ca‐
pel lo est an nu lé au pro fit de son frère Hie ro ni mo.

14

Une pros ti tuée qui cherche à tout prix à pla cer ses en fants hors de
son do mi cile, et une autre qui dé sire au contraire en conser ver la
garde une fois que la pa ter ni té en a été re con nue : ces deux af faires
semblent op po sées, mais elles par tagent en réa li té plu sieurs ca rac‐
tères com muns. Tout d’abord, elles montrent la cen tra li té stra té gique
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de l’en fant dans la re la tion entre une pros ti tuée et son client. De père
in cer tain, les en fants des pros ti tuées sont un ins tru ment puis sant
dans les mains de ces femmes, dont par fois elles n’hé sitent pas à se
ser vir à des fins stric te ment éco no miques. De plus, nous avons vu
que quand il s’agit de pro mou voir ses in té rêts, la pros ti tuée n’agit pas
seule. Elle sait mo bi li ser au tour d’elle un ré seau so cial plus ou moins
vaste, qui com prend éven tuel le ment ses amants du mo ment, mais
com porte sur tout des femmes  : autres pros ti tuées avec qui elle tra‐ 
vaille de conserve, lo geuses qui lui prêtent – ou louent – leur mai son
pour ses rendez- vous, voire sage- femme dont le savoir- faire est un
pré cieux atout tech nique pour duper un homme que l’on ima gine peu
au fait de cer taines réa li tés bio lo giques. Ces com plices semblent sys‐ 
té ma ti que ment avoir un in té rêt éco no mique propre dans l’af faire, à
tel point que dans le pre mier pro cès Hie ro ni mo Longo va jusqu’à ac‐ 
cu ser de cor rup tion les fonc tion naires des Si gno ri di Notte. Enfin,
nous avons vu que la jus tice est si sou cieuse de clar té dans la trans‐ 
mis sion du sang et du rang qu’elle prend très au sé rieux de tels cas de
pa ter ni té in cer taine, et n’hé site pas à re cou rir à la tor ture, pour tant
peu pra ti quée dans les pro cès ci vils, pour dé cou vrir la vé ri té – ce qui
pour nous rend bien sûr sus pecte l’exac ti tude de la ver sion ainsi éta‐ 
blie.

Mal gré le cas de la pe tite Lu ci na, que Giu lia avait cher ché à pla cer
chez Hie ro ni mo, ce sont sur tout les en fants mâles qu’une pros ti tuée
fait mi roi ter à un client privé de des cen dance comme Paolo Ca pel lo.
Les filles des femmes vé nales peuvent, elles, s’at tendre à un autre
sort  : suivre leur mère dans la pro fes sion. Que l’on pense à un
exemple lit té raire bien connu, celui du Ra gio na men to et du Dia lo go
de l’Aré tin, dans les quel la cour ti sane Nanna choi sit pour sa fille Pippa
la car rière de femme vé nale et la fait bé né fi cier de son ex per tise.

16

Dans le Ca ta lo go di tutte le più ho no rate cor ti giane di Vi ne gia 11, une
liste ha bi tuel le ment datée de 1558-60 qui men tionne nom, adresse,
prix et en tre met teur de deux cent douze cour ti sanes, l’accès aux ser‐ 
vices des femmes vé nales est à trente- sept re prises, soit 17,5 % des
cas, as su ré par la mère. Dans le poème de Lo ren zo Ve nier Il tren tu no
della Zaf fet ta, que nous avons déjà cité, la mère n’est pas en reste
pour s’em pa rer des biens du client, et fait même par tie d’un cé ré mo‐ 
nial or ga ni sé avec pré ci sion :

17
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Un giunge in casa della sua Si gno ra, 
E giun to ap pe na, vien via la mas sa ra 
Per soldi, per sapon; ne vien poi fuora 
La madre, che par pro prio il cento para; 
E tanto sfac ciat’è la tra di to ra, 
Che uscir bi so gna di na tu ra avara. 
Ec co ti ados so al fin la Diva corsa, 
Che bacia te, per ba ciar poi la borsa. 12

Une telle réa li té – l’exer cice de la pros ti tu tion à l’in té rieur même de la
fa mille – pousse éga le ment les au to ri tés à craindre l’exis tence de vo‐ 
leuses d’en fant. Une raspa de l’Avo ga ria di Comun 13 rap porte une
sen tence ren due le 12 juin 1532. Une femme du nom de Viena s’était
ren due à la Pietà, et avait adop té une fille de sept ans. Mais cette
adop tion avait in quié té le pro cu ra teur de l’hô pi tal, qui crai gnait que
Viena ne veuille pré pa rer cette en fant à la vie de pros ti tuée. Viena est
alors ap pe lée à se dé fendre, et elle se pré sente de vant les ma gis trats
de la Qua ran tia, cir cons tance tou jours at té nuante pour la jus tice vé‐ 
ni tienne. Elle est ai sé ment re lâ chée lors du vote, à trente voix contre
cinq, et une voix nulle. La raspa ne nous dit rien sur les ar gu ments
qui ont per mis à Viena de ne pas être condam née.

18

Tou te fois, le chro ni queur Marin Sa nu do, qui rap porte briè ve ment la
tenue du pro cès, pré cise d’une ma nière ambiguë que Viena «  havia
uno favor gran dis si mo di nos tri zen til ho me ni, ne me ri ta va per ques to
esser conda na da  » 14. Mais ce n’est pas l’ab so lu tion qui frappe le 26
août 1500 une cer taine Rada di Jadra, pros ti tuée et en tre met teuse qui
vit au ponte de l’Arco. Elle te nait chez elle un bor del dans le quel elle
for mait des jeunes filles à la pros ti tu tion et, cir cons tance d’une ex‐ 
trême gra vi té, sou met tait celles- ci à la so do mie. Elle est condam née à
la peine la plus sé vère et la plus in fa mante  : conduite de puis par le
Grand Canal de puis Saint- Marc jusqu’à Santa Croce, elle est en suite
dé ca pi tée 15.

19

C’est dans ce cadre légal que s’ins crit le par cours de Giu lia et le pro‐ 
cès qui l’op pose à son an cien client. En effet, les avo ga do ri di comun,
en cher chant à éta blir avec cer ti tude la pro fes sion de pros ti tuée de
Giu lia – un état qu’elle avait nié lors de son pre mier pro cès aux Si‐ 
gno ri di Notte – vont dans leurs in ter ro ga toires mettre à jour les dé‐ 
buts de la car rière de la jeune femme.

20
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2. Les dé buts de Giu lia
Nous avions déjà men tion né le fait que Hie ro ni mo, pour sa dé fense,
ap por tait un té moi gnage clef : celui d’Eli sa be ta, la veuve de Gio van ni
Fos co lo. Or cette femme connaît Giu lia de puis l’en fance et a dans
toute l’his toire un rôle de pre mier plan qu’elle cherche sys té ma ti que‐ 
ment à di mi nuer, afin de se poser en vic time des vo lon tés d’au trui.
Qui plus est, elle ne se contente pas de ré pondre aux ques tions de
l’avo ga dore, qui cherche avant tout à re ca drer l’in ter ro ga toire sur les
cir cons tances qui ont en tou ré la nais sance de Lu ci na, l’en fant qui est
la pomme de la dis corde entre les deux an ciens amants, mais se lance
dans de longs mo no logues dic tés par la ran coeur qui brassent une
bonne par tie de la vie de Giu lia, four nis sant des dé tails que cor ro‐ 
borent en suite d’autres té moi gnages.

21

Eli sa be ta ha bite aux Do corte à San Mar ci lian, à côté de la mai son où
Giu lia a gran di, sur la fon da men ta dei Mori : la mère de Giu lia, Anas‐ 
ta sia, y avait dé mé na gé alors que Giu lia était en fant. Eli sa be ta in siste
dès le début sur le fait qu’Anas ta sia elle aussi était une pros ti tuée, qui
avait eu comme clients d’abord un cer tain Se bas tian Fal con, puis le
te nan cier d’une au berge – elle ne se sou vient plus s’il s’agis sait de
celui de l’hos ta ria da la Cam pa na à Rial to, ou d’une autre à Saint Marc
– et enfin d’un cer tain Pier Paolo, qu’elle dé si gne ra plus tard comme
le père de Giu lia. Anas ta sia ne de vait pas être une pros ti tuée de bas
étage, car elle avait pro po sé à Eli sa be ta de prendre sa fille Fe li ci tà
comme do mes tique, et de lui ap prendre à lire. Eli sa be ta avait ac cep té
avec joie, mais peu à peu, en échange de cette fa veur, Anas ta sia lui
de man dait des ser vices de plus en plus im por tants. Ainsi, un jour de
1518 ou 1519, Giu lia était venue chez elle ac com pa gnée d’un cer tain
An drea Lo re dan de la Cà d’Oro, et s’était en fer mée dans une chambre
avec lui ; cette ha bi tude avait conti nué plus d’un an.

22

In ter ro gée par les avo ga do ri sur la rai son du choix de sa mai son
comme lieu de ren contre, Eli sa be ta ré pond que c’était par peur du
père de Giu lia, qui gar dait ja lou se ment sa fille. Celle- ci avait déjà pro‐ 
fi té des ab sences de Pier Paolo, qui ne man quait ja mais les vêpres,
pour re ce voir l’un de ses pre miers amants, le prieur de la Scuo la della
Mi se ri cor dia. Mais cette so lu tion était pré caire – et Eli sa be ta a été té‐ 
moin di rect et in vo lon taire de leur com merce char nel, ou vrant un

23
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soir la mau vaise porte au mau vais mo ment. C’est ainsi qu’en fré quen‐ 
tant son nou vel amant An drea Lo re dan, elle pré fère uti li ser un autre
lieu de rendez- vous : ce sera la mai son d’Eli sa be ta. Il est in té res sant
de re mar quer que les dé buts des amours vé nales de Giu lia s’or ga‐ 
nisent dans des ré seaux d’échange de ser vices stric te ment fé mi nins,
ex cluant la fi gure d’un père qui veille sur la chas te té – ou tout du
moins sur l’hon nê te té – de sa fille. Une voi sine d’Eli sa be ta, Ca te ri na
épouse d’An to nio Bur ca rio, pré cise les mo da li tés avec les quelles était
reçu un client ré gu lier comme An drea Lo re dan :

In ter ro ga ta Che fe ve la là in casa de dicta donna Isa be tha? Re spon dit
Mi credo che la feva le male fin, per ché come la era la dicta Julia de
boto ge an da va uno zo vene da cha Lo re dan, credo nomà miser An ‐
drea, el qual Lo re dan man da va cesti da dicta donna Isa be tha. Che le
cesti ven ne ro avan ti, et lui Lo re dan vi gni va poi. 16

Mais quand plus d’un an et demi plus tard Eli sa be ta s’aper çoit que
Giu lia est tom bée en ceinte, elle re fuse de la re ce voir à nou veau et re‐ 
tire sa fille Fe li ci tà du ser vice d’Anas ta sia, pour la pla cer dans une
autre mai son dans la pa roisse voi sine de Sant’Al vise. La com pen sa tion
pour l’uti li sa tion de sa mai son à des fins de pros ti tu tion était donc bel
et bien fi nan cière, à tra vers l’en tre tien de Fe li ci tà qui évi tait une dé‐ 
pense consé quente à sa mère. La ré ac tion d’Eli sa be ta ne semble pas
dic tée par une in di gna tion mo rale, mais bien plus par le «  fas ti dio
gran do » de voir sa mai son uti li sée comme lieu de rendez- vous. En
effet Giu lia et An drea Lo re dan n’étaient pas tou jours seuls, et ve‐ 
naient par fois ac com pa gnés d’une cer taine Vin cen za, de son mari An‐ 
drea Rizzo, son amant le prêtre Vin cen zo, et d’une autre femme,
Fran ces chi na Zonfa. Ce qui peut po ten tiel le ment la faire tom ber sous
le coup de la loi qui pro hibe d’hé ber ger chez soi des pros ti tuées.

24

Eli sa be ta ne veut alors plus en tendre par ler de Giu lia. Mais du rant
une nuit de jan vier (la nuit de la Saint- Sébastien), au mi lieu d’une
tem pête de neige, Anas ta sia vient frap per, déses pé rée, à sa porte  :
Giu lia est sur le point d’ac cou cher et elle a be soin d’aide. Lais sons la
place à ses propres mots, dans la langue fluide et théâ trale des pro cès
vé ni tiens :

25

Quel che li fa ces se no non so, ma ju di tia va che li ha ves se no a far in ‐
sieme, et ques ta cosa durò piu de uno anno et mezo che li vi gni va no
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a casa mia come ho ditto, et poi in ti si da essa Julia me de si ma coma la
era gros sa et mi non vo le va più in ten der lo che la vi gnisse a casa mia,
et vene ques to miser An drea et me disse chara donna Isa be tha per
amor mio las sè la vi gnir a far fante in casa vos tra, et mi dissi non vo ‐
glio, vo glio che più pres to me do glia la borsa che ’l cuor, et mi tolsi la
mia puta via de là, et la missi a San Al vise da una ma se ra ve chia. Et
quan do fu la notte de San Se bas tian, de quel tempo che ne ve ga va,
cusì suso la me za note che era in letto senti bater a la porta « Im pres ‐
sa, im pres sa ! », et mio ma ri to levò suso, et Julia et sua madre disse
« Avèr ze mi per l’amor de Dio! », et cusì l’averse e disse « Che cosa è
ques to ? » e sua madre disse « Julia ha le do glie! » et vene in casa, et
mi andai a chia mare donna Isa bel la co mare che sta al ponte de l’axeo
dove che la la leva, et dicta Julia fece una fia la qual ri mase in casa
mia, et mi non so altro salvo che di tanto che la stete là da mi, che la
stete da octo o x di, dicto miser An drea Lo re dan ve gni va là et ge
com pra va ca po ni, co lum bi ni, per nixe et vini de marca, et ciò che ge
bi so gna va. 17

Pour Eli sa be ta la pa ter ni té d’An drea Lo re dan ne fait guère de doute,
puisque c’est lui qui ap por tait des mets de choix pour aider Giu lia à se
re mettre de l’ac cou che ment. Quelques jours plus tard une nour rice
vient cher cher la pe tite Lu ci na, et Eli sa be ta n’aura plus, semble- t-il,
de contact avec l’en fant ni avec sa mère, même si la rage que dé‐ 
montre sa dé po si tion quinze ans plus tard laisse pla ner le doute sur
son in té rêt dans cette af faire. Si le té moi gnage d’Eli sa be ta four nit de
nom breux ren sei gne ments sur les dé buts de la car rière de Giu lia, l’un
des der niers té moins va nous per mettre de re mon ter avant même sa
fré quen ta tion d’An drea Lo re dan.

26

En 1533, Bal das sare Aqui lante vit à San Si meon Grande, dans le ses tier
de Santa Croce. Mais une quin zaine d’an nées plus tôt il fré quen tait
les Do Corte as si dû ment pour faire la cour à Ma rie ta Nigro, qu’il
épou sa. Do me ni co Nigro, l’homme qui al lait de ve nir son beau- frère,
fré quen tait alors Giu lia à l’oc ca sion de fêtes qu’il or ga ni sait chez lui :
« spesse volte la sera fe ve mo fes ti ni a li quali ve ni va la dicta Julia, et
stava in ber tha cum el dicto Do me ne go  » 18. Mais, fait plus in té res‐ 
sant, il rap porte une confi dence que lui fit Giu lia lors d’une dis cus sion
dans la mai son de Do me ni co :

27

in quel li anni che era in amorà in Ma rie ta, uno zorno par lan do cum
dicta Julia li di man dai chi havea ha vu ta la sua vir zi ni tà, la qual me ris ‐
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NOTES

1  Fran co VE RO NI CA, Let te re, Ve ne zia, 1580, réed. par Ste fa no Bian chi, coll. Mi‐ 
ni ma, Roma, Sa ler no Edi tri ce, 1998, Let te ra XXII.

poxe che la era sta in barca cum uno – salvo el vero – miser Fran ces ‐
co da Tren to in ques ta tera, el qual la volse schi zar et non potè ma el
ge sbocò infra le gambe, e ge imbratò tuta la ca mi sa, et ques to fo in
casa de Do me ne go Negro, dove so pra gionse per sone, et la non me
potè più de dir ogni cosa. Et ho visto dapoi dicto fo res tier qual co ‐
gnos co che lie dixe va che li fece quel acto in barca por tar gal line et
altre cose in casa sua cum essa Julia da so la zo, et des mon tar de barca
et in trar in casa ma da dove vi gnis se no non so. 19

Nous ne sau rons donc pas à quel âge Giu lia a eu son pre mier amant,
mais nous sa vons que celui- ci était un fo res tier de Tren to, qui fré‐ 
quen tait oc ca sion nel le ment Ve nise et ne man quait pas de dé dom ma‐ 
ger la jeune fille en na ture.

28

Conclu sion
En re cons trui sant le par cours de Giu lia nous avons vu qu’après une
pre mière re la tion com men cée dans un cadre tout sauf confor table
Giu lia a cher ché à amé lio rer sa condi tion  : les fêtes or ga ni sées par
Do me ni co Nigro sont pour la jeune femme l’oc ca sion de se pro cu rer
un amant semble- t-il moins dé mu ni. Mais, sur tout, la liste des clients
que nous avons ren con trés suit une courbe as cen dante, qui culmine
avec la fré quen ta tion d’An drea Lo re dan, un noble qui vit dans la
splen dide Ca’ d’Oro sur le Grand Canal. C’est là un par cours exem‐ 
plaire de cour ti sane : elle- même fille d’une pros ti tuée, elle ne semble
pas connaître des amants d’un soir mais seule ment des re la tions qui
s’ins crivent dans la durée avec des hommes in fluents, tan dis qu’aucun
té moi gnage ne fait état de tran sac tions mo né taires mais plu tôt de
riches pré sents en na ture. Enfin, les ac cu sa tions de cor rup tion des
Si gno ri di Notte que Hie ro ni mo Longo ex pli ci tait dans sa que rel la
montrent que Giu lia avait alors ac quis une in fluence no table même
au sein des forces de l’ordre.
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2  Daria PER OC CO, « Nel clima in tel let tuale ve ne zia no: al cu ni esem pi si gni fi‐ 
ca ti vi di conflit ti di culture nel ri nas ci men to », in Ro traud von KU LES SA, Daria
PER OC CO, Sa bine MEINE, Conflit ti cultu ra li a Ve ne zia dalla prima età mo der na a
oggi, Roma, Fran co Ce sa ti Edi tore, 2014, p. 25.

3  Spe ro ne SPE RO NI, Ora zio ne con tra le cor ti gia ne, in Opere, vol. III, p. 222  :
«  [la cour ti sane] étant la maî tresse de cha cun, ne veut être mère de per‐ 
sonne. Au contraire, quand elle s’aper çoit qu’elle est en ceinte, elle a re cours
aux pra tiques les plus ris quées pour avor ter. Car elle sait que l’ac cou che‐ 
ment, le fait de por ter les en fants dans ses bras après les avoir porté de
nom breux mois en son sein, de les al lai ter long temps en core, de veiller pour
eux la nuit et de s’oc cu per de leurs be soins sont des opé ra tions qui di mi‐ 
nuent la beau té et font pa raître plus vieille ».

4  C’est- à-dire avor te ment, ou meurtre du nouveau- né dans les heures sui‐ 
vant l’ac cou che ment. Les procès sont  : 1557 Pa ga nich Ca te ri na in fan ti ci dio
AdC, MP, 267.3 [4417] ; 1562 igno ta in fan ti ci dio 1562 AdC, MP, 460.3 ; 1571 Gal‐ 
va ni Maria e Fiore sua madre in fan ti ci dio AdC, MP, 27.9 [4177]  ; 1585 Negro
Ot ta via no pro cu ra ta fuga all’in fan ti ci da Trie ste Maria AdC, MP, 246.12
[4396] ; 1587 Car nia da Ca te ri na in fan ti ci dio AdC, MP, 383.9 [4533] ; 1589 Ma‐ 
ran gon Lu chi na mo glie di Zorzi per cos se e morte del bam bi no Maf fe bon
Ma ri no AdC, MP, 4551.11 ; 1591 Mori da, Maria in fan ti ci dio, ese cu zio ne di sen‐ 
ten za di morte ; Bo sel lo bar to lom meo ban di to li be ra to AdC, MP, 401.33
[4551] ; 1591 Igno to per in fan ti ci dio AdC, MP, 4177.16 ; 1593 Stran ghe lin Mat‐ 
tea e Se ba stia no in ce sto e in fan ti ci dio AdC, MP , 97.5 [4247].

5  Sur cette ma gi stra tu re cen tra le dans la République, cf. no tam ment SETTI

Cri sti na, « L’Avo ga ria di Comun come ma gi stra tu ra media d’ap pel lo », in Il
Di rit to della Re gio ne, n°1, Ve ne zia, Re gio ne de Ve ne to, 2009, p. 143-171 ; SETTI

Cri sti na, « La terza parte a Ve ne zia: l’Avo ga ria di Comun tra po li ti ca e pras si
quo ti dia na (se co li XVI- XVIII), in Acta Hi striae, 22, Ca po di stria, 2014, p. 127-
144.

6  Spe ro ne SPE RO NI, Ora zio ne con tra le cor ti gia ne, op. cit., p. 222  : « une fois
que la cour ti sane a ac cou ché, il se pour rait qu’elle- même ne sache pas qui
est le père de son fils ; et si elle sa vait, il pour rait ad ve nir que bien qu’elle af‐ 
firme la vé ri té par des ser ments et d’autres in dices, elle ne trou vât per sonne
pour la croire ».

7  Ibid.  : «  il pour rait alors ad ve nir ai sé ment qu’Œdipe tue à nou veau son
père et épouse sa mère ; et que de la même ma nière Myrrhe et Cy nire, et ce
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Ma ca rée avec sa sœur, re nou vellent leurs in cestes odieux pour cet excès
d’amour ».

8  Ar chi vio di Stato di Ve ne zia, Avo ga ria di Comun, Mi scel la nee Pe na li, 398.6
[4145], Longo Gi ro la mo con tro certa Giu lia me re tri ce, 1533.

9  Les «  Si gno ri di notte  » sont une force de po lice noc turne di vi sée par
ses tiers. Cf. An drea DA MOSTO, L’Ar chi vio di Stato di Ve ne zia - In di ce ge ne ra‐ 
le, sto ri co, de scrit ti vo ed ana li ti co: Ar chi vi dell’am mi ni stra zio ne cen tra le
della Re pub bli ca Ve ne zia na e ar chi vi no ta ri li, op. cit.

10  Ar chi vio di Stato di Ve ne zia, Avo ga ria di Comun, Raspe, Re gi stre 3666, f.
31[39]v-32[40]v.

11  Nous pou vons par exem ple le lire dans Ma ri sa MI LA NI, Con tro le put ta ne.
Rime ve ne te del XVI se co lo, Bas sa no, Ghe di na & Tas sot ti, 1994.

12  Lo ren zo VENIER, Il Tren tu no della Zaf fet ta, Ve ne zia, 1531, réed. Paris, 1883,
et par Gino RAYA, Ca ta nia, Li bre ria Ti rel li di F. Guai to li ni, 1529 : « L’on ar rive à
la mai son de sa Dame, / Et à peine ar ri vé, ap pa raît la gou ver nante / Qui
veut sous et savon ; puis vient / La mère, qui semble être les cent paires de
diables. / Et la traî tresse est si in so lente / Qu’il faut aban don ner toute na‐ 
ture avare. / Voici enfin qu’ar rive en cou rant la Déesse, / Qui t’em brasse
pour en suite em bras ser ta bourse ».

13  Ar chi vio di Stato di Ve ne zia, Avo ga ria di Comun, Raspe, reg. 3667, f.
25[34]v.

14  Marin Sa nu do, Dia rii, Ve ne zia, LVI, 1901, col. 397  : « avait les fa veurs de
nos gen til hommes, et pour cela ne mé ri tait pas d’être condam née ».

15  Ano ny me, Leggi e Me mo rie Ve ne te sulla Pro sti tu zio ne fino alla ca du ta
della Re pub bli ca, Ve ne zia, A spese del conte di Ox ford, 1870-2, p. 84-6.

16    Ar chi vio di Stato di Ve ne zia, Avo ga ria di Comun, Mi scel la nee Pe na li,
398.6 [4145] : « In ter ro gée : Que faisait- elle chez la dite dame Isa be tha ? Elle
ré pond : Je crois qu’elle fai sait les “mau vaises fins”, parce que dès que Julia y
était un jeune homme de Cà Lo re dan, qui s’ap pe lait je crois mon sieur An‐ 
drea, en voyait des pa niers chez la dite dame Isa be tha. Les pa niers ve naient
d’abord, et lui – Lo re dan – ve nait en suite ».

17  Ibid. : « Ce qu’ils fai saient je n’en sais rien, mais j’ima gi nais bien qu’ils de‐ 
vaient avoir à faire l’un à l’autre, et ils vinrent chez moi pen dant plus d’un an
et demi comme je l’ai dit. Puis j’ai su que cette même Julia était en ceinte et je
n’ai plus voulu qu’elle vienne chez moi, et ce mon sieur An drea vint me voir
et me dit “Chère dame Isa be tha, per met tez pour mon amour qu’elle vienne
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ac cou cher chez vous”, et moi je ré pon dis “Je ne le veux pas, je pré fère avoir
mal à ma bourse qu’à mon cœur”, et j’en le vais ma fille de cette mai son [chez
la mère de Julia] et je la pla çai à Sant’Al vise chez une vieille do mes tique. Et
quand ar ri va le nuit de Saint Sé bas tien, alors qu’il nei geait, j’étais au lit
quand au mi lieu de la nuit j’en ten dis frap per à la porte “Vite, vite !”, et mon
mari se leva, et Julia et sa mère di saient “Ouvrez- moi pour l’amour de Dieu”,
et ainsi il leur ou vrit. Il leur de man da “Qu’est- ce qui se passe ?” et sa mère
dit “Julia va ac cou cher !”, et ils en trèrent, et moi je suis allée ap pe ler dame
Isa bel la, une sage- femme qui vit au ponte de l’Axeo. Et Julia ac cou cha d’une
fille qui resta chez moi, et je ne sais rien de plus si ce n’est que tant qu’elle
resta chez moi, c’est- à-dire en vi ron huit ou dix jours, ledit mon sieur An drea
Lo ren dan ve nait et lui ache tait des cha pons, des co lombes, des per drix et
des vins de qua li té, et ce dont elle avait be soin ».

18  Ibid. : « Nous fai sions sou vent des fêtes le soir, aux quelles ve nait la dite
Julia et elle fré quen tait ledit Do me ne go ».

19  Ibid. : « Ces années- là pen dant les quelles j’étais amou reux de Ma rie ta, un
jour, en par lant avec la dite Julia, je lui de man dai qui avait eu sa vir gi ni té. Elle
me ré pon dit qu’elle avait été en barque avec – si elle n’a pas menti – un cer‐ 
tain mon sieur Fran ces co de Trente, ici à Ve nise, qui vou lut avoir un rap port
avec elle mais ne put pas et finit entre ses jambes, et lui tâcha sa che mise.
Cette dis cus sion eut lieu chez Do me ni co Negro, mais des gens ar ri vèrent, et
elle ne put pas tout me dire. Et j’ai en suite vu ledit étran ger, que je connais,
dont elle di sait qu’il lui fit ça dans sa barque, qui por tait des poules et
d’autres choses chez Julia, et ar ri vait en barque avec Julia puis en trait dans
la mai son, mais je ne sais pas d’où ils ve naient ».

RÉSUMÉS

Français
Dans la Ve nise de la Re nais sance, la ques tion du de ve nir des en fants de
pros ti tuées pré oc cupe les mo ra listes et a de no tables in fluences lé gales et
pro fes sion nelles sur les pre mières concer nées. L’ini tia tion à la pro fes sion
par la mère de la jeune fille est aussi bien une pra tique cou rante qu’un topos
lit té raire. À tra vers l’étude d’un cas conser vé dans les ar chives de l’Avo ga ria
di Comun, cet ar ticle cherche à re cons truire le par cours d’une cour ti sane,
Giu lia, pour mon trer de quelle ma nière sa car rière s’in sère dans un ré seau
ex clu si ve ment fé mi nin qui peut se heur ter au pou voir de ses clients pa tri‐ 
ciens.
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English
In Renais sance Venice, the ques tion of what should hap pen to the chil dren
of pros ti tutes pre oc cu pied mor al ists and had a sig ni fic ant legal and pro fes‐ 
sional im pact on the women first in volved. Ini ti ation into the pro fes sion by
the young girl’s mother was both a com mon prac tice and a lit er ary topos. By
study ing a case pre served in the archives of the Avog aria di Comun, this art‐ 
icle seeks to re con struct the ca reer of a cour tesan, Gi ulia, to show how her
ca reer be came part of an all- female net work that came up against the
power of her pa tri cian cli ents.
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